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Novičar iz raznih krajev. 
C. k. ministerstvo notrajnih oprav je razposlalo vsim 

c. k. deželnim poglavarstvom vprašanje: ali bi ne bilo prav, 
da bi se kakor na D u n a j i tudi v v s i h p o g l a v n i h m e 
s t ih cesarstva napravile p o s o j i l n i c e za m e s a r j e QFleisch-
kasse), v kteri bi po določenih pogojih mesarji za nakupo
vanje živine dobivali dnarja na posodo. Namen te posojilnice 
je, mesarje oskerbovati z dnarjem proti poštenemu činžu, da 
bi z gotovino bolji kup živino kupovali in bi se morebiti po
tem cena mesa z n i ž a l a . Na Dunaji mislijo tako posojilnico 
kakor jo imajo za mesarje, tudi za p e k e in m l i n a r j e 
napraviti. — V poslednjem novičarji smo povedali, koliko 
živine itd. se je l a n s k o l e t o povžilo v L o n d o n u ; do
stavljamo danes, koliko na D n n a j i , namreč: 44 milijonov 
jajc, 88.000 volov, 100.000 telet, 90.000 prešičev, 1 milijon 
in 400.000 pišet, popilo se je vina 400.000 veder, pokurilo 
1 milijon in 400.000 centov premoga itd. Vidi se iz tega, 
koliko imajo živinorejci opraviti, da oskerbijo le eno mesto 
s potrebnim živežem. — Še ne moremo zas t r anmi r i i ozna
niti svojim bravcem nič druzega kakor to, da se vsako uro 
pričakuje ta novica. Telegrafno naznanilo iz P a r i z a 25. 
t. m. naznanja sledeče: „V saboto je bila mirna sprava pod
pisana in vsaki čas se pričakuje, da bojo telegrafi prinesli 
p o t e r j e n j e od dotičnih vlad. Oklic miru se pričakuje 27. 
t. m. Rusovska vlada se je skor v vse udalaa. Telegraf od 
26. t. m. pa piše: „Včeraj je bil 12. zbor poslancov. Brunov 
je bolehen. Vredništvo zapisnika bi se utegnilo zakasniti do 
31. t. m." Na vsako vižo se mora kmali kaj slišati , ker 
zadnji dan tega mesca gre premirje h koncu. — Iz Pariza 
pišejo časniki, da 20. t. m. se je Napoleončku nesreča pri
petila, d a j e dojici smuknil z naročja in na t l a p a d e l ; 
reva se je tako ustrašila , da je omedlela in se 3 ure ni 
zavedla; cesarjevičku pa se ni nič zalega zgodilo, vse tri 
varjuške so mu hipoma skočile na pomoč. — Kakor v f r a n -
c o z k i armadi na Turškem, tako tudi v r u s o v s k i v N i 
k o l a j evu in več družin krajih mori tifus strašno vojake, 
vendar ni res , da rusovska južna armada jih zgublja po 
tisuč na dan. — V C a r i g r a d u je prišlo več tergovcov na 
kant, ker se je plajšč po vetru miru mahoma obernil. Cena 
slame, merve in ječmena, s kterim je bila naj večja baran-
tija, je zlo padla. — Turški ministri so v grozni zadregi, 
kako bojo s t a r o Turčijo predelali v n o v o ; čedalje bolj se 
spoznava resnica, da je Turčija res skoz in skoz „bolan 
mož". — F r a n c o z k a vlada je čedalje bolj nejevoljna s 
š p a n j s k o , da ondi še ni konca homatij; zato ji že od strane 
žuga, da ga bo ona naredila. — V neki angležki vasi je 
umeri te dni neki prismojenec — Sharp po imenu — ki je 
skoz 49 let ležal v postelji, čeravno n i b o l a n b i l . Ko je, 
30 let star, na dan poroke pri cerkvi pričakoval neveste in 
je ni bilo, ker oče ni dovolil, je razkačen šel domii in se— 
v posteljo vlegel in ležal 49 let pa zdrav skor do smerti, 
38 let ni odperl nobenega okna; če ga je kak radoveden 
človek obiskal, se je skril z glavo pod odejo. 


